
DEMANDE DE SUSPENSION TARIFAIRE / DE CONTINGENT TARIFAIRE
REQUEST FOR TARIFF SUSPENSION / TARIFF QUOTA
(Supprimer la mesure inadéquate / Delete inappropriate measure)
(FRANCE)

Partie I / Part I
(à publier sur le site web de la DG Fiscalité et union douanière / to be published on DG TAXUD website)
	
	Question / question
	réponse / ANSWER

	1
	Code de la nomenclature combinée:
Combined Nomenclature code:

	

	2
	Description précise du produit en tenant compte des critères du tarif douanier:
Precise product description taking into account customs tariff criteria:

	 

	3
	Pour les produits chimiques uniquement (principalement les chapitres 28 et 29 de la nomenclature combinée):
For chemical products only (mainly chapter 28+29 of Combined Nomenclature):
i) numéro CUS (numéro d'identification dans l'inventaire douanier européen des substances chimiques) :
CUS N° (Reference number in European Customs Inventory of Chemicals):
ii) numéro CAS (Chemical Abstracts Service Registry Number) :
CAS N° (Chemical Abstracts Service Registry Number):
iii) autre numéro :
Other N°:
	


DEMANDE DE SUSPENSION TARIFAIRE / DE CONTINGENT TARIFAIRE
REQUEST FOR TARIFF SUSPENSION / TARIFF QUOTA
(Supprimer la mesure inadéquate / Delete inappropriate measure)
(FRANCE)

Partie II / Part II
(pour les members du GTET / to be public for the members of ETQG)
	
	Question / question
	réponse / ANSWER

	4
	Autres informations incluant la dénomination commerciale, le mode de fonctionnement, l'utilisation prévue du produit importé, le type de produit dans lequel il doit être incorporé et l'utilisation finale de ce dernier :
Further information including commercial denomination, mode of operation, intended use of the imported product, type of product in which it is to be incorporated and end-use of that product :
	

	5
	Pour les produits chimiques uniquement

Formule de structure:
For chemical products only

Structural formula: 
	

	6
	Les produits font l'objet d'un brevet : 

Dans l’affirmative, numéro du brevet et nom de l'autorité de délivrance :
Products are subject to a patent :
If yes, number of the patent and of issuing authority: 

	Oui/Non

Yes/No

	7
	Les produits font l'objet d'une mesure antidumping/antisubventions : 

Dans l’affirmative, veuillez fournir des explications complémentaires sur la raison de la 
demande de suspension/contingent tarifaire :
Products are subject to an anti-dumping/anti-subsidy measure :

If yes, further explanations why a tariff suspension/quota is requested:
	Oui/Non
Yes/No

	8
	Nom et adresse des firmes connues dans l'UE consultées en vue de la fourniture de produits 
identiques, équivalents ou de substitution (obligatoire pour les demandes de contingents) :

Dates et résultats des consultations:

Raisons pour lesquelles les produits de ces firmes ne sont pas appropriés à l’utilisation envisagée:
Name and addresses of firms known in the EU approached with a view to the supply of identical, equivalent or substitute products (obligatory for quota requests) :

Dates and results of these approaches:

Reasons for the unsuitability of the products of these firms for the purpose in question:

	

	9
	Calcul du volume du contingent tarifaire (uniquement pour les demandes de contingents)
Calculation of tariff quota volume
Consommation annuelle du demandeur :
Annual consumption of applicant :
Production annuelle dans l'UE :
Annual EU production :
Volume du contingent tarifaire demandé:
Requested tariff quota volume : 

	

	10
	Remarques spéciales
Special remarks
i) indication de l'existence d'une suspension ou d'un contingent similaire:
Indication of similar tariff suspensions or quotas:
ii)  indication de l'existence d'un renseignement tarifaire contraignant:
Indications of existing binding tariff information:
iii) autre observation:
Other remarks :

	


4/4

